
 

Live Korean 
영상과 이야기로 배우는 살아있는 한국어 (15주차) 

 

●​ 강좌 개요:  

본 강좌는 외국인 성인 학습자를 대상으로, 애니메이션·드라마·이야기(책) 등 시청각 자료를 

활용하여 한국어를 쉽고 재미있으며 현실적으로 습득할 수 있도록 설계된 커뮤니케이션 중심 

수업이다. 실제 사용 맥락 속에서 발음·억양·구어체 표현·문화 이해를 함께 다루며, 학습자가 

말할 수 있는 한국어로 나아가도록 돕는다. 

 

●​ Class Introduction: 

Live Korean: Learn Real Korean Through Film 

Live Korean is a 15-week, communication-focused course designed for adult learners who want 

to understand and speak real, natural Korean, the kind you actually hear in movies, dramas, 

and everyday conversations. 

Instead of memorizing grammar rules in isolation, students learn Korean through film clips (A 

Werewolf Boy 늑대소년), and visual media. Each lesson focuses on pronunciation, intonation, 

everyday expressions, and cultural context, enabling learners to use Korean confidently in 

meaningful situations. 

Through guided listening, shadowing, dubbing, and role-play activities, students gradually move 

from watching with subtitles to speaking naturally at their own pace, in a supportive 

environment. 

 

●​ Eligibility: 
This course is designed for adult learners who: 
• Have prior experience studying Korean 
• Can read Hangul fluently and accurately 
• Understand and use basic to low-intermediate vocabulary and sentence patterns 
• Are able to follow spoken Korean at a slow to moderate pace 
• Wish to strengthen pronunciation, listening comprehension, and speaking skills in 
real-life contexts 
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※Weekly topics and sequence are subject to change depending on class progress and learning needs. 

Week Goal Content Notes 

1 
Develop basic 
awareness of Korean 
pronunciation and 
intonation 

 

Build a comfortable 
speaking environment 
and reduce learner 
anxiety 

●​ Orientation & sound awareness 
Comparing Korean and English rhythm 

Watching animated greeting scenes 

Shadowing: “안녕하세요 / 반갑습니다” 

Simple self-introduction dubbing 

-​ Basic 
consonant & 
vowel chart 

-​ Double vowels, 
batchim chart 

-​ Korean 
dictionary app 

2 
Address pronunciation 
challenges common 
for non-native learners 

●​ Pronunciation focus (batchim, linking, 
intonation) 

Explanation of the linking phenomenon 

-​ Linking 
phenomenon 
practice 
materials 

3 
Understand the course 
materials 

●​ Movie synopsis introduction  
●​ 🎬 Film: A Werewolf Boy 

Understanding characters, relationships, and 

background 

Predicting storyline 

 
 

 

-​ Supplementary 
movie 
materials 

4 
Understand colloquial 
expressions 

●​ Movie Clip ①: Daily conversation 
Viewing short film clips (5–10 minutes) 

Key expressions (e.g., “괜찮아,” “됐어,” “어떡해,” 

“진짜?”) 
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Shadowing with subtitles → without subtitles 

Rephrasing the same situation in different ways 

5 
Understand the 
cultural context of 
honorific vs. casual 
speech 

Choose appropriate 
speech styles based 
on the situation 

 

●​ Movie Clip ②: Honorifics & casual speech 
Comparing scenes with different speech levels 

Discussing speech choices based on age, relationship, 

and context 

Understanding hierarchy and social distance in Korean 

culture 

Role-play: switching speech styles 

 
 

6 
Use appropriate 
emotional expressions 
in context 

●​ Movie Clip ③: Emotional expressions (joy, 
fear, sadness) 

Emotion-related adjectives and sound-symbolic words 

Interpreting facial expressions and intonation 

Emotion-based dubbing practice 

Intonation 
Connotation 

7 
Infer meaning from 
context and non-verbal 
cues 

●​ Movie Clip ④: Silence & non-verbal 
communication 

Interpreting meaning without spoken dialogue 

Creating dialogue based on gestures and eye contact 

Using Korean dictionary apps to support sentence 

creation 

 

8 
Distinguish speech 
styles and expressions 
based on relationship 
changes 

●​ Movie Clip ⑤: Relationship development 
Analyzing changes from distance to intimacy 

Address terms and forms of address 

Organizing speech styles by relationship 

 

9 
Understand and 
practice emotional 
expressions 

●​ Movie Clip ⑥: Conflict situations 
Expressions for anger, misunderstanding, and 

arguments 

Practicing softening and calming language 

Saying the same message strongly vs. gently 
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10 
Express personal 
thoughts in situations  

●​ Movie Clip ⑦: Choices & decisions 
Expressions such as “~할까?”, “~해야 해” 

Language for hesitation and resolution 

Explaining one’s own decisions in Korean 

 

11 
Summarize movie 
scenes sequentially in 
simple Korean 

●​ Movie Clip ⑧: Narrative summary & 
speaking 

Summarizing scenes 

Time expressions (before/after/then) 

Turning one scene into a short spoken story 

 

12 
Express personal 
opinions about a film 

●​ Movie Clip ⑨: Emotional reflection & 
message 

Inferring the film’s message 

Sharing opinions 

Selecting the most impactful scene 

Focused pronunciation and intonation practice 

 

13 
Integrate learned 
expressions and build 
speaking confidence 

●​ Integrated activities & review 
Organizing expressions learned by scene 

Focused pronunciation and intonation practice 

 

14 
Demonstrate learning 
through performance 
and review 

●​ Comprehensive Review ① & Presentations  
Dubbing / role-play presentations 

Review of Movie Clips ①–⑤ 

 

15 
Share learning 
outcomes and reflect 
on progress 

●​ Comprehensive Review ② & Wrap-up 
Review of Movie Clips ⑥–⑨ 

Reflection on learning progress (before vs. after) 
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※본 실라버스의 주차별 내용 및 진행 순서는 수업 상황에 따라 변경될 수 있음. 

주차 수업 목표 내용 유의 사항 및 준비물 

1 한국어 발음·억양의 
기본 감각 익히기 
 
학습자 간 긴장 완화 
및 말하기 환경 조성 

●​ 오리엔테이션 & 소리 감각 
한국어와 영어 발음 리듬 비교 

애니메이션 인사 장면 시청 

“안녕하세요 / 반갑습니다” 쉐도잉 

간단한 자기소개 더빙 

-​ 자모음 기본표 
-​ 이중모음, 
받침표 

-​ 한국어 사전앱 
활용 

2 외국인이 어려워하는 
발음 요소 교정 

●​ 발음 집중 수업 (받침·연음·억양) 
받침과 연음 설명 

발음은 이론보다 반복 
듣기와 따라 하기 
 

-​ Linking 
phenomenon 
자료 

3 수업 자료의 이해 ●​ 영화 시놉시스 이해  
●​ 🎬 영화: 늑대소년 

등장인물, 관계, 배경 및 후기 이해  

줄거리 예측  

 
 

 
-​ 관련 자료 

4 교과서에 없는 구어체 
표현 이해 

●​ 영화 클립 ① 일상 회화 표현 
영화 클립 시청 (5-10분 내외) 

핵심 표현 정리 예: “괜찮아”, “됐어”, “어떡해”, “진짜?” 

자막 O → 자막 X 쉐도잉 

같은 상황, 다른 말로 표현해 보기 

 

5 존댓말·반말의 문화적 
맥락 이해 
 
상황에 맞는 말투 
선택하기 
 

●​ 영화 클립 ② 존댓말·반말과 문화 
존댓말/반말 대비 장면 시청 

같은 뜻, 다른 말투 비교 

나이·관계·상황에 따른 말투 토론 

한국 문화 속 위계·거리감 이해 
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역할극으로 말투 바꿔 말하기 

6 상황에 맞는 감정 표현  ●​ 영화 클립 ③ 감정 표현 (기쁨·두려움·슬픔) 
감정 형용사·의성어 

말보다 표정·억양 읽기 

감정 따라 더빙 

Intonation 
Connotation 

7 맥락과 의미 추론 ●​ 영화 클립 ④ 침묵과 비언어적 의사소통 
말하지 않아도 전달되는 의미 

“말이 없는 장면” 해석하기 

몸짓·시선 기반 대사 한글사전앱을 활용해 만들어보기 

 

8 인물 간 관계 변화에 
따른 말투와 표현 차이 
구별 

●​ 영화 클립 ⑤ 관계의 변화 
거리감 → 친밀감 표현 변화 

호칭·부름말 분석 

관계 단계별 말투 정리 

 

9 감정·완화 표현 이해 ●​ 영화 클립 ⑥ 갈등 상황 
화남·오해·다툼 표현 

감정 완화 표현 연습 

같은 말, 세게/부드럽게 말하기 

 

10 선택·결정 상황에서 
자신의 생각을 
한국어로 
표현 

●​ 영화 클립 ⑦ 선택과 결심 
“~할까?”, “~해야 해” 

망설임·결정 표현 

자신의 선택 말로 설명하기 

 

11 영화 장면을 
시간순으로 간단하게 
요약 

●​ 영화 클립 ⑧ 서사 요약과 말하기 
장면 요약 말하기 

시간 표현 (전에/후에/그때) 

한 장면 → 짧은 이야기로 말하기 

 

12 영화 감상에 대한 
자신의 의견 표현 

●​ 영화 클립 ⑨ 감정 정리 & 메세지 
영화가 전하는 메시지 추론 

의견 말하기 

내가 가장 인상 깊었던 장면 선택, 발음·억양 집중 연습 
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13 배운 표현 통합 사용 
 
말하기 자신감 강화 

●​ 통합 활동 & 복습 
장면 별 배운 표현들 정리 

발음·억양 집중 연습 

 

14 발표 및 복습 ●​ 전체 복습_1 + 발표  
더빙/역할극 발표 

영화 클립 ①–⑤ 복습 

 

15 학습 성과 공유 및 
복습 

●​ 전체 복습_2 + 마무리 
영화 클립 ⑥–⑨ 복습 

학습 전·후 변화 공유 
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